
Massenet, Nuit d'Espagne 
 
L’air est embaumé, la nuit est sereine 
[lè rè tB bo mé la nui è serène] 

Et mon âme est pleine de pensers joyeux,  
[é mI na mè plè ne de pBsé jwa iE]  

ô bien-aimée, 
[o bJC nè mée] 
Viens! Ô bien-aimée, 
[vJC o bJC nè mée] 
Voici l’instant de l’amour! 
[vwa si lC stB de la mUr] 
 
Dans le bois profond où les fleurs s’endorment, 
[dB le bwa pro fI U lé flFr sB dO rme] 
Où chantent des sources, 
[U HB te dé sUr se] 
Vite enfuyons-nous, enfuyons-nous! 
[vi tB fui iI nU B fui iI nU] 
Vois, la lune est claire et nous sourit dans le ciel. 
[vwa la lu nè klè re é nU sU ri dB le 
sièl] 
 
Les yeux indiscrets ne sont plus à craindre, 
[lé ziE zC di skrè ne sI plu za krC dre] 
Viens, ô bien-aimée,  
[vJC o bJC nè mée] 

la nuit protège ton front rougissant! 
[la nui pro tè je tI frI rU ji sB] 
La nuit est sereine, apaise mon cœur; 
[la nui è se rè ne a pè ze mI kFr] 

Viens! Ô bien-aimée, 
[vJC o bJC nè mée] 
La nuit est sereine, 
[la nui è se rè ne] 

apaise mon cœur; 
[a pè ze mI kFr] 
 

C’est l’heure d’amour! C’est l’heure! 
[sè lF re da mUr sè lF re] 
 

 
 
Dans le sombre azur, les blondes étoiles  
[dB le sI bra zur lé blI de zé twa le] 

écartent leurs voiles  
[é ka rte lFr vwa le]  

pour te voir passer. 
[pU rte vwa rpa sé] 

Ô bien-aimée, Viens! Ô bien-aimée 
[o bJC nè mée vJC o bJC nè mée] 
Voici l’instant de l’amour! 
[vwa si lC stB de la mUr] 
 
J’ai vu s’entr’ouvrir ton rideau de gaze, 
[jè vu sB trU vrir tI ri do de ga ze] 
Tu m’entends cruelle, 
[tu mB tB kru è le] 
Et tu ne viens pas, tu ne viens pas! 
[é tu ne vJC pa tu ne vJC pa] 
Vois, la route est sombre  
[vwa la rU tè sI bre]  

sous les rameaux enlacés! 
[sU lé ra mo zB la sé] 
 
Cueille en leur splendeur tes jeunes années, 
[kF iB lFr splB dFr té jF ne za née] 
Viens! Car l’heure est brève, 
[vJC kar lF rè brè ve] 
Un jour effeuille les fleurs du printemps! 
[D jU rè fF Je lé flFr du prC tB] 
La nuit est sereine, apaise mon cœur! 
[la nui è se rène a pè ze mI kFr] 

Viens! Ô bien-aimée 
[vJC o bJC nè mée] 

La nuit est sereine, apaise mon cœur! 
[la nui è se rène a pè ze mI kFr] 

C’est l’heure d’amour! C’est l’heure! 
[sè lF re da mUr sè lF re] 
 

 


